
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

SambhO Siva-SankarAbharaNaM 
 
 In the kRti ‘SambhO Siva Sankara’ – rAga SankarAbharaNaM, SrI 
tyAgarAja praises the Lord Siva.  
 
P SambhO Siva Sankara 1guru  
 ambhO-ruha nayana  
 
C1  dharaNI dhara vara bhUshaNa  
 sura sEvita caraNa (Sam) 
 
C2  taruN(A)ruNa kiraN(A)bha su- 
 caraN(A)sura haraNa (Sam) 
 
C3  kamanIya nigama sannuta  
 hima girijA ramaNa (Sam) 
 
C4  2Saman(A)ntaka vimal(A)nga  
 parama kAruNya nidhE (Sam) 
 
C5  samalankRta kamal(A)hita  
 kamalA suta haraNa (Sam) 
 
C6  nata pOshaNa hita bhAshaNa  
 dhRta cAru kuranga (Sam) 
 
C7  3mata bhEda patita mAnava  
 mada santata bhanga (Sam) 
 
C8  su-tapO-dhana hita kara  
 pAlita tyAgarAja (Sam) 
 
Gist  
  O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 



  O Lord nicely adorned with SEsha! O Lord whose holy feet are 
worshipped by celestials! 
 
  O Lord whose holy feet have the splendour of rays of Sun at early dawn! 
O Destroyer of demons! 
 
  O lovable Lord, well-praised in vEdas! O Beloved of pArvatI! 
 
  O Lord with a holy foot which destroyed (arrogance of) yama! O Ocean of 
Supreme mercy!  
 
  O Lord well decorated with the digit of moon! O Lord who burnt down 
cupid! 
 
  O Nourisher of those who supplicate! O Lord who speaks kindly! O Lord 
who sports charming deer in His hands!  
 
  O Lord who shatters the arrogance of those people fallen into 
differentiation between sects! 
 
  O Benefactor of great ascetics! O Protector this tyAgarAja! 
  
Word-by-word Meaning  
 
P  O Lord Sambhu (SambhO)! O Lord Siva! O Preceptor (guru) Sankara! O 
Lotus (ambhO-ruha) Eyed (nayana)! 
 
C1  O Lord nicely (vara) adorned (bhUshaNa) with SEsha – the bearer 
(dhara) of the Earth (dharaNI)! O Lord whose holy feet (caraNa) are worshipped 
(sEvita) by celestials (sura)! 
  O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C2  O Lord whose holy feet (su-caraNa) have the splendour (Abha) of rays 
(kiraNa) (kiraNAbha) of Sun at early (taruNa) dawn (aruNa) (taruNAruNa)! O 
Destroyer (haraNa) of demons (asura) (caraNAsura)! 
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C3  O lovable (kamanIya) Lord well-praised (sannuta) in vEdas (nigama)! O 
Beloved (ramaNa) of pArvatI – daughter of snow (hima) mountain (giri) (girijA)! 
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C4  O Lord with a holy (vimala) (literally spotless) foot (anga) (literally limb) 
(vimalAnga) which destroyed (Samana) (arrogance of) yama (antaka)! O Ocean 
(nidhE) of Supreme (parama) mercy (kAruNya)!  
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C5  O Lord well decorated (samalankRta) with the digit of moon – enemy 
(ahita) of lotus (kamala) (kamalAhita)! O Lord who burnt down (haraNa) 
(literally destroyed) cupid – son (suta) of lakshmI (kamalA)! 
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C6  O Nourisher (pOshaNa) of those who supplicate (nata)! O Lord  who 
speaks (bhAshaNa) kindly (hita)! O Lord who sports (dhRta) charming (cAru) 
deer (kuranga) in His hands!  
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 



C7  O Lord who always (santata) shatters (bhanga) the arrogance (mada) of 
those people (mAnava) fallen (patita) into differentiation (bhEda) between sects 
(mata)! 
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
C8  O Benefactor (hita kara) of great ascetics (su-tapO-dhana)! O Protector 
(pAlita) this tyAgarAja! 
 O Lord Sambhu!  O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed! 
 
Notes – 
Variations – 
 caraNam 1 is given as anupallavi in some books. 
 
References – 
 2 – SamanAntaka vimalAnga – This refers to Lord Siva kicking yama – 
the Lord of death in order to save mArkaNDEya – Story of mArkaNDEya - 
http://www.srividya.org/Divine_Stories/MARKANDEYA.pdf
 
 3 – mata – this refers to the six modes (shaNmata) of worship of Lord – 
Saiva, vaishNava etc. 
 
Comments -  
 1 – guru – Though this has been translated as ‘preceptor’, it is not clear 
whether it has any other significance. 
 

 Devanagari 

{É. ¶É¨¦ÉÉä Ê¶É´É ¶ÉÆEò®ú MÉÖ¯û +Æ¦ÉÉä-¯û½þ xÉªÉxÉ  
SÉ1. vÉ®úhÉÒ vÉ®ú ´É®ú ¦ÉÚ¹ÉhÉ ºÉÖ®ú ºÉäÊ´ÉiÉ SÉ®úhÉ (¶ÉÆ) 
SÉ2. iÉ¯û(hÉÉ)¯ûhÉ ÊEò®ú(hÉÉ)¦É ºÉÖ-SÉ®ú(hÉÉ)ºÉÖ®ú ½þ®úhÉ (¶ÉÆ) 
SÉ3. Eò¨ÉxÉÒªÉ ÊxÉMÉ¨É ºÉzÉÖiÉ Ê½þ¨É ÊMÉÊ®úVÉÉ ®ú¨ÉhÉ (¶ÉÆ) 
SÉ4. ¶É¨É(xÉÉ)xiÉEò Ê´É¨É(™ôÉÆ)MÉ {É®ú¨É EòÉ¯ûhªÉ ÊxÉvÉä (¶ÉÆ) 
SÉ5. ºÉ(¨É)™ÆôEÞòiÉ Eò¨É(™ôÉ)Ê½þiÉ Eò¨É™ôÉ ºÉÖiÉ ½þ®úhÉ (¶ÉÆ) 
SÉ6. xÉiÉ {ÉÉä¹ÉhÉ Ê½þiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ vÉÞiÉ SÉÉ¯û EÖò®ÆúMÉ (¶ÉÆ) 
SÉ7. ¨ÉiÉ ¦Éänù {ÉÊiÉiÉ ¨ÉÉxÉ´É ¨Énù ºÉxiÉiÉ ¦ÉÆMÉ (¶ÉÆ) 
SÉ8. ºÉÖ-iÉ{ÉÉä-vÉxÉ Ê½þiÉ Eò®ú {ÉÉÊ™ôiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ (¶ÉÆ) 

 English with Special Characters 

pa. ¿ambh° ¿iva ¿a´kara guru aÆbh°-ruha nayana  
ca1. dhara¸¢ dhara vara bh£Àa¸a sura s®vita cara¸a (¿aÆ) 
ca2. taru(¸¡)ru¸a kira(¸¡)bha su-cara(¸¡)sura hara¸a (¿aÆ) 
ca3. kaman¢ya nigama sannuta hima girij¡ rama¸a (¿aÆ) 

http://www.srividya.org/Divine_Stories/MARKANDEYA.pdf


ca4. ¿ama(n¡)ntaka vima(l¡Æ)ga parama k¡ru¸ya nidh® (¿aÆ) 
ca5. sa(ma)la´k¤ta kama(l¡)hita kamal¡ suta hara¸a (¿aÆ) 
ca6. nata p°Àa¸a hita bh¡Àa¸a dh¤ta c¡ru kura´ga (¿aÆ) 
ca7. mata bh®da patita m¡nava mada santata bha´ga (¿aÆ) 
ca8. su-tap°-dhana hita kara p¡lita ty¡gar¡ja (¿aÆ) 

 Telugu 
xms. aRP®ªsW÷é bPª«s aRPLiNRPLRi gRiVLRiV @LiË³Ü[cLRiVx¤¦¦¦ ©«s¸R¶V©«s  

¿RÁ1. μ³R¶LRißÔá μ³R¶LRi ª«sLRi Ë³ÏÁWxtsQßá xqsVLRi }qs−s»R½ ¿RÁLRißá (aRPLi) 

¿RÁ2. »R½LRiV(ßØ)LRiVßá NTPLRi(ßØ)Ë³ÏÁ xqsVc¿RÁLRi(ßØ)xqsVLRi x¤¦¦¦LRißá (aRPLi) 

¿RÁ3. NRPª«sV¬ds¸R¶V ¬sgRiª«sV xqs©«sVõ»R½ z¤¦¦¦ª«sV gjiLjiÇØ LRiª«sVßá (aRPLi) 

¿RÁ4. aRPª«sV(©y)©«sòNRP −sª«sV(ÍØLi)gRi xmsLRiª«sV NSLRiVßáù ¬s®μ³¶[ (aRPLi) 

¿RÁ5. xqs(ª«sV)ÌÁLiNRPX»R½ NRPª«sV(ÍØ)z¤¦¦¦»R½ NRPª«sVÍØ xqsV»R½ x¤¦¦¦LRißá (aRPLi) 

¿RÁ6. ©«s»R½ F¡xtsQßá z¤¦¦¦»R½ Ë³ØxtsQßá μ³R¶X»R½ ¿yLRiV NRPVLRiLigRi (aRPLi) 

¿RÁ7. ª«sV»R½ ÛË³Á[μR¶ xms¼½»R½ ª«sW©«sª«s ª«sVμR¶ xqs©«sò»R½ Ë³ÏÁLigRi (aRPLi) 

¿RÁ8. xqsVc»R½F¡cμ³R¶©«s z¤¦¦¦»R½ NRPLRi FyÖÁ»R½ »yùgRiLSÇÁ (aRPLi) 

 Tamil 
T. ^múTô4 ³Y ^eLW Ï3Ú AmúTô4þÚa SV]  
N1. R4W½ R4W YW é4`Q ^÷W ú^®R NWQ (^m) 
N2. RÚ(Qô)ÚQ ¡W(Qô)T4 ^÷þNW(Qô)^÷W aWQ (^m) 
N3. LU¿V ¨L3U ^uàR ¶U ¡3¬_ô WUQ (^m) 
N4. ^U(]ô)kRL ®U(Xô)eL3 TWU LôÚiV ¨úR4 (^m) 
N5. ^(U)XedÚR LU(Xô)¶R LUXô ^÷R aWQ (^m) 
N6. SR úTô`Q ¶R Tô4`Q j4ÚR NôÚ ÏWeL3 (^m) 
N7. UR úT4R3 T§R Uô]Y UR3 ^kRR T4eL3 (^m) 
N8. ^÷þRúTôþR4] ¶R LW Tô−R jVôL3Wô_ (^m) 
 
NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
1. ×® ÑUlúTôû] SpX¦LXUôÙûPjúRôú]!  
  Yôú]ôo ùRôÝm §ÚY¥úVôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
2. C[eLôûXd L§WYu L§oLs ¨Lo St±ÚY¥Lú[ôú]!  
  AÑWoLû[ V¯lúTôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
3. Uû\Ls úTôtßm ®ÚmTjRdúLôú]!  
  T²UûX UPkûR UQô[ô! 



 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 
 

4. SUû] APd¡V çV §ÚY¥úVôú]!  
  ùTÚeLÚûQd LPúX! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
5. LUXl TûLY]ôp SuÏ AXeL¬dLl ùTtú\ôú]!  
  LUûX ûUkRû] ùV¬júRôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
6. T¦kúRôûWl úTÔúYôú]! C²Õ TLoúYôú]!  
  G¯Xô] Uôû]úVkÕúYôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
7. UR úYßTôÓL°p ÅrkR Uô²P¬u ùNÚd¡û] 
  GqYUVØm A¯lúTôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
8. St\Yf ùNpYÚdÏ C²RÚsúYôú]!  
  §VôLWôNû]l úTÔúYôú]! 
 NmúTô! £Y NeLW ÏÚúY! LUXdLiQô! 

 
×® ÑUlúTôu þ úNPu 
T²UûX UPkûR þ TôoY§ 
LUXl TûLYu þ U§  
LUûX ûUkRu þ LôUu 
UReLs þ AßYûL UReLs þ ûNYm, ûYQYm B¡VûY 

 Kannada 

®Ú. ËÚÈæà¼Þ ÌÈÚ ËÚMOÚÁÚ VÚßÁÚß @MºæàÞ-ÁÚßÔÚ «Ú¾Úß«Ú  
^Ú1. ¨ÚÁÚ{Þ ¨ÚÁÚ ÈÚÁÚ ºÚàÎÚy ÑÚßÁÚ ÑæÞÉ}Ú ^ÚÁÚy (ËÚM) 
^Ú2. }ÚÁÚß(zÛ)ÁÚßy PÁÚ(zÛ)ºÚ ÑÚß-^ÚÁÚ(zÛ)ÑÚßÁÚ ÔÚÁÚy (ËÚM) 
^Ú3. OÚÈÚß¬Þ¾Úß ¬VÚÈÚß ÑÚ«Úß−}Ú ÕÈÚß WÂeÛ ÁÚÈÚßy (ËÚM) 
^Ú4. ËÚÈÚß(«Û)«Ú¡OÚ ÉÈÚß(ÅÛM)VÚ ®ÚÁÚÈÚß OÛÁÚßyÀ ¬¨æÞ (ËÚM) 
^Ú5. ÑÚ(ÈÚß)ÄMOÚä}Ú OÚÈÚß(ÅÛ)Õ}Ú OÚÈÚßÅÛ ÑÚß}Ú ÔÚÁÚy (ËÚM) 
^Ú6. «Ú}Ú ®æãÞÎÚy Õ}Ú ºÛÎÚy ¨Úä}Ú ^ÛÁÚß OÚßÁÚMVÚ (ËÚM) 
^Ú7. ÈÚß}Ú ºæÞ¥Ú ®Ú~}Ú ÈÚáÛ«ÚÈÚ ÈÚß¥Ú ÑÚ«Ú¡}Ú ºÚMVÚ (ËÚM) 
^Ú8. ÑÚß-}Ú®æãÞ-¨Ú«Ú Õ}Ú OÚÁÚ ®ÛÆ}Ú }ÛÀVÚÁÛd (ËÚM) 



 Malayalam 
]. iavt`m inh iwIc Kpcp Awt`mþcpl \b\  
N1. [cWo [c hc `qjW kpc tkhnX NcW (iw) 
N2. Xcp(Wm)cpW Inc(Wm)` kpþNc(Wm)kpc lcW (iw) 
N3. Ia\ob \nKa k¶pX lna KncnPm caW (iw) 
N4. ia(\m)´I hna(emw)K ]ca ImcpWy \nt[ (iw) 
N5. k(a)ewIrX Ia(em)lnX Iaem kpX lcW (iw) 
N6. \X t]mjW lnX `mjW [rX Nmcp IpcwK (iw) 
N7. aX t`Z ]XnX am\h aZ k´X `wK (iw) 
N8. kpþXt]mþ[\ lnX Ic ]menX XymKcmP (iw) 

 Assamese 

Y. `ã�öç ×`¾ `eEõ» m»Ó %eã\öç-»Óc÷ XÌ^X  
$Jô1. Wý»SÝ Wý» ¾» \ÉöbS aÇ» åa×¾Tö $Jô»S (`e) 
$Jô2. Tö»Ó(Sç)»ÓS ×Eõ»(Sç)\ö aÇ-$Jô»(Sç)aÇ» c÷»S (`e) 
$Jô3. Eõ]XÝÌ^ ×XG] a~ÇTö ×c÷] ×G×»Lç »]S (`e) 
$Jô4. `](Xç)Ü™öEõ ×¾](_çe)G Y»] Eõç»Ó°Ì^ ×XãWý (`e) 
$Jô5. a(])_eEÊõTö Eõ](_ç)×c÷Tö Eõ]_ç aÇTö c÷»S (`e) 
$Jô6. XTö åYçbS ×c÷Tö \öçbS WýÊTö $Jôç»Ó EÇõ»eG (`e) 
$Jô7. ]Tö å\öV Y×TöTö ]çX¾ ]V aÜ™öTö \öeG (`e) 
$Jô8. aÇ-TöãYç-WýX ×c÷Tö Eõ» Yç×_Tö ±Ì^çG»çL (`e) 

 Bengali 

Y. `ã�öç ×`[ý `eEõÌ[ý mÌ[ýÓ %eã\öç-Ì[ýÓc÷ XÌ^X  
»Jô1. WýÌ[ýSÝ WýÌ[ý [ýÌ[ý \ÉöbS aÇÌ[ý åa×[ýTö »JôÌ[ýS (`e) 
»Jô2. TöÌ[ýÓ(Sç)Ì[ýÓS ×EõÌ[ý(Sç)\ö aÇ-»JôÌ[ý(Sç)aÇÌ[ý c÷Ì[ýS (`e) 
»Jô3. Eõ]XÝÌ^ ×XG] a~ÇTö ×c÷] ×G×Ì[ýLç Ì[ý]S (`e) 
»Jô4. `](Xç)Ü™öEõ ×[ý](_çe)G YÌ[ý] EõçÌ[ýÓ°Ì^ ×XãWý (`e) 
»Jô5. a(])_eEÊõTö Eõ](_ç)×c÷Tö Eõ]_ç aÇTö c÷Ì[ýS (`e) 
»Jô6. XTö åYçbS ×c÷Tö \öçbS WýÊTö »JôçÌ[ýÓ EÇõÌ[ýeG (`e) 
»Jô7. ]Tö å\öV Y×TöTö ]çX[ý ]V aÜ™öTö \öeG (`e) 



»Jô8. aÇ-TöãYç-WýX ×c÷Tö EõÌ[ý Yç×_Tö ±Ì^çGÌ[ýçL (`e) 

 Gujarati 

~É. ¶É©§ÉÉà Ê¶É´É ¶ÉÅHí−÷ NÉÖ®ø +Å§ÉÉà-®ø¾ú {É«É{É  
SÉ1. yÉ−÷iÉÒ yÉ−÷ ´É−÷ §ÉÚºÉiÉ »ÉÖ−÷ »ÉàÊ´ÉlÉ SÉ−÷iÉ (¶ÉÅ) 
SÉ2. lÉ®ø(iÉÉ)®øiÉ ÊHí−÷(iÉÉ)§É »ÉÖ-SÉ−÷(iÉÉ)»ÉÖ−÷ ¾ú−÷iÉ (¶ÉÅ) 
SÉ3. Hí©É{ÉÒ«É Ê{ÉNÉ©É »É}ÉÖlÉ Ê¾ú©É ÊNÉÊ−÷X −÷©ÉiÉ (¶ÉÅ) 
SÉ4. ¶É©É({ÉÉ){lÉHí Ê´É©É(±ÉÉÅ)NÉ ~É−÷©É HíÉ®øi«É Ê{ÉyÉà (¶ÉÅ) 
SÉ5. »É(©É)±ÉÅHÞílÉ Hí©É(±ÉÉ)Ê¾úlÉ Hí©É±ÉÉ »ÉÖlÉ ¾ú−÷iÉ (¶ÉÅ) 
SÉ6. {ÉlÉ ~ÉÉàºÉiÉ Ê¾úlÉ §ÉÉºÉiÉ yÉÞlÉ SÉÉ®ø HÖí−Å÷NÉ (¶ÉÅ) 
SÉ7. ©ÉlÉ §Éàqö ~ÉÊlÉlÉ ©ÉÉ{É´É ©Éqö »É{lÉlÉ §ÉÅNÉ (¶ÉÅ) 
SÉ8. »ÉÖ-lÉ~ÉÉà-yÉ{É Ê¾úlÉ Hí−÷ ~ÉÉÊ±ÉlÉ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð (¶ÉÅ) 

 Oriya 

`. hÒc÷Ð hÞg hÕLeþ NÊeÊþ @ÕÒbþÐ-eÊþkþ _¯Æ_  
Q1. ^eþZÑ ^eþ geþ bËþiZ jÊeþ ÒjgÞ[ QeþZ (hÕ) 
Q2. [eÊþ(ZÐ)eÊþZ LÞeþ(ZÐ)bþ jÊ-Qeþ(ZÐ)jÊeþ kþeþZ (hÕ) 
Q3. Lc_Ñ¯Æ _ÞNc j_ðã[ kÞþc NÞeÞþSÐ eþcZ (hÕ) 
Q4. hc(_Ð)«ÆL gÞc(mþá)N `eþc LÐeÊþZÔ _ÞÒ^ (hÕ) 
Q5. j(c)mÕþLó[ Lc(mþÐ)kÞþ[ LcmþÐ jÊ[ kþeþZ (hÕ) 
Q6. _[ Ò`ÐiZ kÞþ[ bþÐiZ ^ó[ QÐeÊþ LÊeÕþN (hÕ) 
Q7. c[ Òbþ] `[Þ[ cÐ_g c] j«Æ[ bÕþN (hÕ) 
Q8. jÊ-[Ò`Ð-^_ kÞþ[ Leþ `ÐmÞþ[ [ÔÐNeþÐS (hÕ) 

 Punjabi 

a. oge¨ uom o|Ej Ixjx A|e¨-jxp `h`  
M1. _jXv _j mj eyoX nxj n~umY MjX (o|) 
M2. Yjx(Xs)jxX uEj(Xs)e nx-Mj(Xs)nxj pjX (o|) 
M3. Eg`vh u`Ig n°`xY upg uIujOs jgX (o|) 
M4. og(`s)`YE umg(kt)I ajg EsjxXi u`_~ (o|) 



M5. n(g)k|uFY Eg(ks)upY Egks nxY pjX (o|) 
M6. `Y a¨oX upY esoX u_®Y Msjx Exj|I (o|) 
M7. gY e~] auYY gs`m g] n`YY e|I (o|) 
M8. nx-Ya¨-_` upY Ej asukY YisIjsO (o|) 
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